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Книга 14. Ведьмы никогда не влюбляются

Глава 215. Курс Лили

    

    Месяц прошёл с тех пор, как они остановились в гостинице «Кошачий Хвост».

    Конечно, во время выполнения квестов их не было в гостинице, однако это не отменяло того
факта, что со времени прибытия в Спаду большую часть времени они жили именно здесь.
Можно сказать, они уже привыкли к этому месту.

    И вот в одной из комнат гостиницы, которая стала им почти домом…

    — У-у-у.

    Лили, одетая в Белой Пумпун, играющий роль пижамы, угрюмая лежала на кровати.

    Она даже накинула капюшон с «длинными кроличьими ушами». Если бы она лежала лицом
вниз, то была бы похожа на детёныша белого Пумпуна.

    В одежде на спине были специальные разрезы, через которые крылья выпускались наружу,
поэтому даже если бы она лежала лицом вниз, всё равно можно было бы понять, что она фея.
Вряд ли бы нашёлся идиот, который принял бы её за подвид Пумпуна с отросшими крыльями.

    Между прочим, ношение одежды из меха в разгар лета — это то ещё пекло. К тому же феи —
магические существа, которые всю жизнь живут голыми. Однако неподверженность такому
воздействию (благодаря изменению температуры тела) являлось особенностью магических
существ. И Лили, как получеловек и полудемон, конечно же, обладала такой особенностью.

    Рядом с Лили, одетой в костюм карикатурного персонажа, в кресле сидела Фиона.

    Фиона была не в своей обычной одежде ведьмы, а в тонкой чёрной рубашке и гладких
шортах из кожи дракона. Её внешний вид можно было назвать довольно развязным, точнее
будет сказать, её вид в нижнем белье.

    Куроно здесь не было, как не было и намерения выйти на улицу, поэтому она обнажила свою
белую кожу.

    — Скукота-а-а…

    Лили, не обращая никакого внимания на внешний вид Фионы, пожаловалась на скукоту.

    Из-за своей угрюмости Лили сильно напоминала бы ребёнка, однако она уже вернулась во



взрослую форму.

    Куроно строго приказал Лили находиться в комнате и ждать заживления крыльев. Она
согласилась, однако, если сон не идёт, то трудно себя чем-то занять, лёжа в кровати.

    Таким образом, жалоба на скукоту, можно сказать, была закономерным результатом.

    Было непонятно, предназначались ли эти слова Лили или нет, но Фиона произнесла тихим
голосом:

    — Мне необходимо посоветоваться с Лили-сан.

    — Посоветоваться? По поводу ужина?

    Лили подозрительно посмотрела на Фиону. Глаза на капюшоне, который имитировал голову
Пумпуна, казалось, тоже впились в неё взглядом.

    — Нет, не по поводу этого. Возможно, это не настолько важно, чтобы советоваться.

    — Несколько уклончивая манера разговаривать. Ладно, у меня полно времени, так что я не
против поговорить о чём угодно.

    Несмотря на то, что обе были женщинами, они предпочитали не разговаривать слишком
много друг с другом.

    То ли это было в их характере, то ли из-за того, что они выросли в окружении без частого
взаимодействия с другими людьми, а, может быть, и то и другое вместе.

    Однако они обе уже давно расслабились и теперь им нравилось наслаждаться
непринуждённой болтовнёй друг с другом.

    Начало их дружеских отношений восходит ко времени, когда они трудились над созданием
зелья в Альзасе.

    Нежелание разговаривать с Фионой, которая, можно сказать, является её компаньоном и
вторым другом, уже давно покинуло Лили.

    Лили автоматически навострила уши, наряду с большими кроличьими ушами,
вырастающими из капюшона на её голове.

    — Мы слабы против противников, обладающих сопротивлением к высоким температурам,
так?

    — Это вполне достаточная причина для серьёзного обсуждения.

    Лили подумала было, что раз Фиона не собирается разговаривать об ужине, то, возможно,
хочет поговорить об обеде, который они съели ранее. Однако слова Фионы не оправдали
ожиданий Лили.

    — Я была искателем-одиночкой и имела дело с самыми разными врагами, которые имели
сопротивление к огню. Однако я впервые столкнулась с монстром, обладавшим настолько
высоким сопротивлением.

    — В саду фей было не так много могущественных монстров, поэтому тоже не могу сказать,



что обладаю достаточным опытом.

    Рождённые и выросшие в этом мире, они осознавали свою силу и росли с ней, в отличие от
Куроно, на которого нечеловеческая сила свалилась совершенно неожиданно.

    Совершенно очевидно, что они обладают достаточной силой, чтобы быть первоклассными
искателями приключений.

    Тем не менее, они не хотели жить как искатели приключений в соответствии с их текущей
силой. Они хотели силу, чтобы сражаться с монстрами 5-го ранга на повседневной основе.

    Таким образом, не только Куроно, но и эти две девушки тоже нуждались в силе.

    По крайней мере, и Лили и Фиона не намеревались покидать Мастер Стихий. Даже Куроно
был в курсе этого факта.

    — Не следует ли нам это как следует обдумать?

    — Стать сильнее? Да. Отныне Куроно будет становиться сильнее. Он уже получил
Божественное Покровительство повелителя демонов. Но даже если бы не получил, он всё
равно стал бы сильнее.

    — Точно, — согласилась Фиона.

    Они не говорили этого только потому, что были близки с Куроно.

    Фиона знала о том, что за то короткое время, отведённое для подготовки к битве в Альзасе,
Куроно улучшил «Руку-Якорь» и «Теневые Врата».

    Улучшение магии не такая простая вещь, как может показаться. Несмотря на то, что Фионе
не было известно, на какую магическую теорию опирается Куроно, она понимала, что его
чёрная магия всё ещё имеет много мест, требующих усовершенствования.

    Как и сказала Лили, даже без Божественного Покровительства, он всё равно стал бы
сильнее.

    — У искателей приключений есть непреложное правило: подбирать отряд из одинаковых по
силе участников. Ведь так?

    Фиона кивнула.

    К примеру, в отряде «Мощь Вулкана» только Вулкан был 4-го ранга, остальные искатели
имели 3-ий ранг. Однако 3-ий ранг они имели только на словах. На самом деле их способностей
с лихвой хватало, чтобы сражаться вместе с Вулканом. Именно поэтому отряд продолжал
существовать.

    Конечно, в случае играющих в искателей благородных дворян таких ограничений не было,
однако и назвать их настоящими искателями тоже нельзя.

    Извлечь максимум силы и пользы из отряда и победить монстров высокого ранга при
помощи невероятной командной работы, становится возможным только при наличии
участников с соответствующей силой.

    Имея помехи, они не смогут продемонстрировать даже свой обычный уровень силы. Поэтому



рискующие своими жизнями искатели приключений избегают брать в отряд слабого
участника.

    Это правило также распространялось на отряд «Мастер Стихий».

    Куроно думает о них, как о дорогих товарищах. Даже Лили с Фионой выстроили
взаимоотношения, основанные на обоюдном доверии, правда, с различиями в степени этого
доверия.

    Однако «Мастер Стихий» был не группой друзей, а отрядом искателей приключений. И если
в будущем нарушится равновесие в силе между членами команды, то они не смогут сражаться
вместе с Куроно, а, значит, им придётся покинуть отряд.

    И добрый, но при этом строгий Куроно согласится с их уходом.

    — Я совершенно точно не хочу находиться вдали от Куроно, не быть ему полезной. Это будет
гораздо болезненнее, чем смерть, — сказала Лили, не скрывая своих чувств.

    — Мне… тоже ненавистна эта мысль. Я, наконец, обрела товарищей, которым могу доверять.
Я не хочу быть вдали от него.

    Лили не могла точно прочитать эмоции, которые стояли за словами Фионы.

    По сути, она сказала это, чтобы скрыть свои истинные намерения, которые даже Лили была
не способна увидеть при помощи телепатии.

    Лили не знала, что скрывала Фиона, и у неё было не очень хорошее предчувствие. Но пока
что она старалась не думать об этом.

    — Ладно, в этот раз противником был монстр 5-го ранга, имевший высокую
сопротивляемость к огню, поэтому нам так туго пришлось…

    Другими словами, если бы это был монстр 5-го ранга без сопротивления к огню и свету, то
они легко бы справились с ним.

    — Но всё равно нужно что-то сделать с этим слабым местом.

    — Ага, в конце концов, нам, скорее всего, придётся сражаться с Апостолами.

    Победить Апостола?

    Гражданин Республики, услышав такое, презрительно рассмеялся бы и сказал: «Как будто
ты способен на такое». Или бы разозлился, сказав: «Сколько солдат ты хочешь принести в
жертву?»

    Раньше Фиона бы отреагировала именно так, но теперь, став членом отряда Мастер Стихий,
она должна быть уверенной, что сможет сражаться против апостолов.

    Будучи частью Мастера Стихий, сражаясь вместе с Куроно, обе думали именно так.

    — Нет доказательств тому, что апостолы непременно придут вместе с крестоносцами.
Однако это всё равно проблема, так как мы не знаем, сколько времени у нас есть в запасе.

    — Будем ожидать большего от Армии Спады. В потенциале они способны выиграть больше



времени для Куроно-сана, чтобы он довёл до совершенства Божественное Покровительство, и
для нас, чтобы мы могли заполучить больше силы.

    По правде говоря, не было способов узнать о передвижениях крестоносцев, поэтому думать
об этом бесполезно.

    В этом случае не оставалось другого выбора, кроме как стать сильнее как можно быстрее, не
обращая внимания на оставшееся время.

    По крайней мере, Куроно, исходя из этих рассуждений, бросил вызов испытаниям
Повелителя Демонов Мии Элрод, которые неизвестно когда закончатся.

    — Что же нам тогда делать?

    Лили сейчас, наверное, больше Фионы ломала голову, думая над проблемой.

    В конце концов, до текущего момента она всегда пользовалась своей экстра магией. Ей не
было нужды изучать могущественную магию, в отличие от магов.

    Фиона, применяющая образцовую магию, имела целью изучить все заклинания высшего
класса всех стихий, за исключением огня, света и тьмы.

    Однако Фиона указала Лили на ответ довольно легко.

    — Ну, тогда как насчёт оружия?

    — Оружия?

    На лице Лили появилось удивлённое выражение, словно эта идея никогда не приходила ей в
голову. Чудесным образом голова «Белого Пумпуна» тоже изобразила удивление.

    — Раньше это не давало мне покоя, однако, похоже, Лили-сан не имеет класса, верно?

    Рефлекторно Лили достала свой жетон гильдии и внимательно посмотрела.

    На нём значилась обычная информация: Ранг — 2, Имя — Лили, Класс — Фея.

    Впервые за всё время Лили подумала, что неправильно было указывать название расы в
качестве класса.

    Этот жетон был изготовлен в деревне Ирз. В тот момент Лили находилась в обличье ребёнка,
поэтому неудивительно, что она, не подумав, указала такой класс.

    Она почувствовала смущение и ненависть по отношению к себе тогдашней. Наконец,
справившись с собой, она продолжила разговор.

    — Ты предлагаешь мне стать ведьмой?

    — Необязательно ведьмой, но, определившись с классом, получить оружие, подходящее
этому классу. Как на счёт такого?

    Однако какой-то магический посох не особо поможет, учитывая, что Лили уже пользовалась
силой Королевы Берилл.



    — Точно… оружие, которым я могу пользоваться… Если я смогу изучить другую магию,
отличную от моей экстра магии, то моя сила определённо увеличится.

    Чем дольше она размышляла, тем больше возможностей находила.

    — Достигнув 3-го ранга, мы можем пойти в школу. Как на счёт того, чтобы поучиться там
немного? Может найдёшь какие-нибудь новые идеи.

    — Точно, а я ведь думала только о том, как весело будет учиться вместе с Куроно…

    Лили прочитала много романтических книг про школу, которые оставил в хижине после
себя тот маг. На самом деле Лили втайне восхищалась местом, известное как школа.

    Она бы никогда не осмелилась пойти туда одна. Однако она пойдёт со своим возлюбленным
и её надежды только усилились.

    К сожалению, все те романы, что остались после мага, были про связь между мужчинами.

    [прим.пер.: Похоже, тот маг, в чьей хижине жила Лили, был женского пола]

    — Надо подыскать себе подходящий класс.

    — Кстати, Лили-сан, какой класс ты бы хотела выбрать?

    — Как на счёт Некроманта?

    — Понятно. Это немного неожиданно.

    В следующий миг Фиона, не понимавшая фейских шуток, пыталась угодить Лили, которая
вернулась в обличье угрюмого ребёнка.
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